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1 Expeditor (denumire, adrasa {ara) ,
Sender {name, address, couniry} &
Expéditeur {nom, adresse, pays) e
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

2 Deslinatar (nume, adresa, |ara)
Constgner (name, address. country)
Destinata re (nom, adresse, pays}
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3  Locul descarcan (loe, {ara)
Place of defivery of goods (place, country}
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Lfeu prévu pour la livraison de la marchand:se {lieu, pays)

Operator de transport {denumire, adresa, tara)
Carner (name, address, country)
Transporteur (nom. adresse, pays,
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1 7 Transportaton succesta (nume, adresa, tara)

Successive camers (name address, couniry)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

Les Earues encadrées de lignes grasses dotvent &tre remplies par ls transporteur

Rubrc e incedrate cul n 1 groace trebu & competate da transportalor
pzce framed vath heavy L.nes must be filad i by tha camar
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4 Locul incarcatil {loe, tara, data)
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Place and date of talung aver the goods (place, country date)
Lieu et date de la pnse en charge de [a marchandise {lieu, pays, data)
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113 Rezerve 5l observau ale transportatonlor
Cariar's reservalion and obsaervations
Réservas el observalions du transporteyr
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Clasa Cifra (RDR")
Classe urr“:er Lelta
La ciasse a chiffre La Isilra

13 Instrucliunile expeditordut
Sender's instrucliens
instructions de l'expéditeur

1 Q: Cenvenn speciale
Special agreesments
Conventions particuliéres

0{ Plata pnn
To ba payd by
A payer par

Expedilor
Sender
Expéditaur

Destinalar
Consignes
Destinataire

Moneda
Cutrrancy
Monnale

Prélul transportulut
Carmage changes
Pru{de transpart

Solj)fBalance/Solde

Taxe suplimentare
Su P!am charges
Sugplements

De completat pa ri3spunderea oxpeddonts
To be complated on Lhe sender s responsab.ty
A rcmp! rsous la responsabilité de I'expaditaur

Prescnplions d'affranchissement
00 Franco/ Carmiage patd / Plata la expediere

1 4 instructiuni de platé f Instructions as to payment for camage /

[0 Nen franco / Carriage forward / Plata la destinalie

Alteltaxe ~
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Signature and stamp of the sendar
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Stgnalure and stamp of the consigne:
Signalure et imbre du Bestknatare
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